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В наши дни люди всё чаще стремятся изучить какой-либо иностранный язык с целью
поиска высокооплачиваемой работы, расширения своих образовательных возможностей,
установления контактов с людьми из разных стран [3] и даже для применения в сфере
развлечений. И хотя самым распространённым языком для изучения в школе является
английский, существует проблема, связанная с тем, что дети не всегда умеют правильно
формулировать свои желания, мысли и идеи, недостаточно хорошо владеют особенностя-
ми культуры страны изучаемого языка. Занятия по английскому языку часто проходят
в схоластическом формате, где преподаватель делает акцент не на языке как таковом, а
на составных частях этого языка. Мы предположили, что в таких случаях при обучении
имеет место недостаточная ориентировка в условиях речевого действия, что приводит к
частой неспособности учеников говорить на иностранном языке не с точки зрения опе-
рирования лексическими и грамматическими формами, а с точки зрения «разделения
языкового сознания» носителей языка [6, 14, 16].

В данной работе, мы попытались рассмотреть требования к выбору учениками рече-
вого действия [8, 19, 27] на русском и английском языках (высказывания) определенного
типа, а именно, приглашения [12]. Нами изучались особенности ориентировки учащихся
в определённой коммуникативной ситуации с целью выявления ориентиров, способствую-
щих выбору адекватного речевого действия. По нашему мнению, в качестве таких ориен-
тиров, во-первых, выступают значимые условия коммуникативной ситуации: возрастной
и социальный статус коммуникантов, а также степень их социальной связи (знакомства)
[12]. Во-вторых, одновременно осуществляется ориентировка на формы вежливости [12],
выступающие в качестве коммуникативных норм, которые приняты в русской и англий-
ской лингвокультурах.

На наш взгляд, если в процессе коммуникации учитывать перечисленные выше ва-
рианты ориентировки в условиях построения речевого действия, то шанс достичь ком-
муникативной цели [23] увеличится. Более того, такая ориентировочная основа действия
позволяет не просто «овладеть языком»; появляется возможность понять языковую си-
стему страны изучаемого языка, культуру, особенности коммуникативного акта, можно
даже говорить о формировании Языковой личности [17].

Эмпирическое исследование включало формирующий эксперимент. В качестве ис-
пытуемых выступали ученики 10 класса Лингвистического лицея, специализирующегося
на обучении иностранным языкам, всего 40 человек. Для сравнения мы взяли две группы:
контрольную и экспериментальную. Целью данного сравнения является попытка показать
разницу в результатах учащихся в зависимости от наличия обучения (экспериментальная
группа) и его отсутствия. В данном исследовании использовались разработанные авто-
ром данной работы и его научным руководителем экспериментальные задания - комму-
никативные ситуации, требующие выбора формы приглашения, которые варьировались
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с точки зрения рассмотренных ориентиров. Испытуемым было предложено по 4 ситуа-
ции, отражающие необходимые варианты (2 подхода для экспериментальной группы). В
каждой ситуации нужно было составить вариант приглашения на русском и английском
языках. На формирующем этапе испытуемые в ходе беседы с экспериментатором выво-
дили необходимые ориентиры для адекватного выбора речевого действия, которые затем
фиксировались в виде «подсказок».

Экспериментальным путем мы выяснили, что именно благодаря основным аспектам
ориентировки учащиеся могут добиться успеха в выборе речевых действий, в их построе-
нии и применении по отношению к той или иной коммуникативной ситуации. Такие клю-
чевые аспекты, как категория Вежливости, социальные дистанция, связь и статус, а также
характер ситуации влияют на выбор того или иного речевого действия. Но главное то, что
они не только влияют, они ещё и создают некую основу для корректной ориентировки. В
дальнейшем, когда учащийся научится использовать эти аспекты по отношению к разного
рода ситуациям, мы сможем считать, что они перешли во внутренний план.
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